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ÍA' M a g y a r K u r i r 16 - d i k d a r a b ' j á h o z . 

Magyar Ország. 

E g y Bá i tá tbe l i L e v é l n e k r ö v i d é r f e l m e . 

É n is e g y g y i k s z e r e n t s é t l e n tapasz ta ló ja 
va lék , m i n t M e z e i G a z d a , annak a' re t te* 
u e t e s t s a p á s n a k , m e i l y a' m i k ö r n y é k ü n 
ket J a n u á r i u s ' 2 9 - i k é n o l l y vára t lanu l m e g 
l e p t e . A ' r e t t e n e t e s h ó , h i d e g és k i m o n d 
hatat lan s z é l v é s z , m e l y t ö b b s z o m s z é d V i 
d é k e k n e k s e m k e g y e l m e z e t t v é g e s l ő - v é g i g 
k e g y e t l e n k e d e t t N s , T o r o n t á l V á r m e g y é n 
i s , a' M e z e i - G a z d á k n a k , d e e z e k k ö z ö t t 
is k i v á l t k é p p e n a' B a r o m t a r t ó e m b e r e k n e k 
m e g s i r a t h a t a t l a n v e s z e d e l m e k r e . M i n d e n 
f é l e m a r h á k b a n , d e f ő k é p p e n a' s zarvas 
m a r h á k b a n és j u h o k b a n o l l y ' t e t e m e s k á r t 
v a l l o t t u n k , h o g y azt n é v - é s s z á m s z e r é n t 
e l ő b e s z é l l e n i , h í j jába is p r ó b á l n á m ; m e r t 

• a k á r m e n n y i b i z o n y o s kárt í r n é k m e g e g y 
í l l y e n l e v é l b e n , a z , az e g é s z n e k tsak szá
zad r é s z é t s e t e n n é . — N é m e l l y e k f e l é t , 
m á s o k két h a r m a d részé t m a r h á j o k n a k e l 

v e s z t e t t é k . — A ' m e g f a g y o t t t e m é n t e l e n 
sok j u h o t , s z a r v a s m a r h á t , a' kihi'zott drá
ga g ö b ö l y ö k e t s e r e g e s t ő l á sogat t juk k i a' 

' s z ö r n y ű - k ő h a l m o k a l ó l ! — 

A z e z e n v e s z e d e l e m e l ő t t ra j tunk ősz 
ó l tá s z ü n t e l e n u r a l k o d ó , p é l d a n é l k n l v a l ó 
sok v í z , a' f ő i d ' árja , ú g y jó l tartotta a' 
f ő i d e t , h o g y m á r m o s t a' l e g k e v e s e b b h ó -
v a g y e s s ő - v í z , a' hova l e e s i k , a z o n h e l -
byen m a r a d a' m i s ík t é r s é g ü n k ö n . K ö z ö n 
s é g e s árvíz n é l k ü l i s , m e l y t ő l a ' j ö v ő k i 
k e l e t k o r t s a k - u g y l e h e t t a r t a n u n k , s z ü h -
t e l e n v a l ó víz bor í t ja e l m é g az o l l y a n h e l -
byeket i s , a' h o l a" r e n d e s f o l y ó - á r v í z n e k 

s e m m i hatalma n e m s z o k o t t l e n n i . Nat*y 
B e t s k c r e k ' k ö r n y é k e , a' B é g i t satórna' V i 
d é k e , a' h o l a' s i k s á g a' tsatórna' v i ze f e 
l e t t , i n k á b b ö r ö k ö s szárássággal f e n y e g e 
t e t t tsak eze lő t t 5 e s z t e n d ő v e l i s ; m o s t , 
az á l l ó -v i znek m e g e s k ü t t f é s z k é v é l e t t . M é g 
a m a ' n e v e z e t e s , és p a l l é r o z o t t s z é p g a z d a 
s á g á r ó l a' t a n u l t a b b M e z e i Gazdák e lő t t 
m é l t á n híres Et ska i "Uradalom i s , m e l y a' 
l e g o k o s a b b a n f o l y ó es v a l ó b a n v i rágzó M e 
z e i - G a z d a s á g n a k a' B á n á t b a n e l e v e n p é l d á 
j a , n e m e g é s s z e n s z a b a d a' víz' h a t a l m á 
t ó l : de h o g y a* kára m é g is s z e n v e d h e t ő , 
a' L e g f ő b b G o n d v i s e l é s m e l l e t t , n a g y l e l -

' k ű B í r t o k o s s á n a k , e g y o l l y a n M e z e i - G a z 
d á n a k k ö s z ö n h e t i , k i n e k betses ú y o m d c -
k a i t m i n d e n t e k i n t e t b e n k ö v e t n i , . s z e r e n -
t s e . Alit nem állottki ez a' fáradhatatlan 
és n a g y tapaszta lásu M e z e i - G a z d a , p a l l é 
r o z o t t szép J ó s z á g á v a l és b e t s e s Famí l iá já 
v a l 's k e d v e s T e s t v é r j e i v e j e g g y ü t t , tsak a' 
m o s t m ú l t f é l e s z t e n d ő b e n i s , n é m e l y vért 
és p é n z t - s z o m j ú z ó , atyafiakat háborító, és 
t ö r v é n y t a p o d ó m o t s o k e m b e r e k t ő l , ez az 
e g é s z k ö r n y é k b o r z a d v a tapasztalta.- —-

U t ó b b , e n y i m l e szsz az a' s zerent sé t -
l e n s é g is , h o g y az e m l í t e t t n a g y tsapásról 
n é m e l y s p e c i f i c u m o k a t az Urakkal k ö z l e n i 
f e g o k : h a d d t u d j a m e g a ' N s . Haza b ő v e b 
b e n s z o m o r ú k ö r n y ű í á l l á s u n k a t , 's a' kár
va l lo t tak ' kárán t a n ú i v á n , k ik i a' m e n n y i r e 
t e h e t t s é g é b e n á l l , a' m a g a ' M e z e i Gazda
ságán , m í g i d e j e v a n , s e g í t h e s s e n , — 

, A. P . 

Pestről: F e l s é g e s Urunk s z ü l e l é s e 
n a p j á n a k m e g i n n e p l é s é b e n B u d á n a' fő 



k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z é t a r t o z i k . a z , h o g y a' 
K i r á l y i V á r b e l i . t e m p l o m b a n O Császár i F ő 
l l e i c z e g s e g e a' P a l a t í n u s , ú g y n e m kii-
i ö m b e n a' F ő ü i c a s t e r i u m o k e l ő t t N a g y 
M é l t ó s á g ú S z a l a t n a i Báró Fis.cher István 
Egr i É r s e k Ö E x . j a tartotta a' N a g y Misét , , 
és a í u t á n a 1 T i t k o s T a i i á t s o s o k , a' Császá
ri K i r . K a m a r a s o k , é s e g y é b F ő R e n d e k 
Ő Császári K i r . F ő H e r c z e g s é g é n é l m e g j e 
l e n t e k P Z . ő s z í v e s ö r v e n d e z é s e i k n e k , 's á l 
d á s a i k n a k k i j e l e n t é s é r e . M e l l y U d v a r i g y ü 
l e k e z e t u t á n Ó Császári F ő H e r c z e g s é g é n é l 
az Ország ' P a l a t í n u s á n á l n a g y V e n d é g s é g 
tartatott . — -

A ' Duna, B u d a és P e s t k ö z ö t t Febrv 
1 7 - d i k é r e i s m é t úgy b e f a g y o t t v o l t , h o g y 
b á t o r s á g g a l j á r k á l t a k rajta á l t a l egygyik vá
rosból a' m á s i k b a . 

Debrcczenlől', Jan 3 1 - d i k é u : —• M e g 
t é r t e k h o n n y o k b a Szabad K i r á l y i D e b r e -
c z e n V á r o s á n a k L o v a g V i t é z e i i s , k i k e t a' 
P o l g á r i L o v a s s á g Jan . 2 4 - d i k é n T ö r ö k m u * 
z s i k á v a l v e z e t e t t - b é a' v á r o s b a . - A 1 V á r o s 
háza e l ő t t r e n d b e á l l í t tatván T s . Vctsey Sá
muel T a n á t s o s U r az- egész- T s . T a n á t s 
e lő t t é k e s m a g y a r b e s z é d d e l k ö s z ö n t ö t t e , 
e' két u t o l s ó t á b o r o z á s b a n m u t a t o t t v i t é z k e -
d é s e i k e t i l l e n d ő e n - m e g d i t s é r t e , a'- b é k e s 
s é g i d e j é r e t a r t o z ó k ö t e l e s s é g e i k r e e m l é 
k e z t e t t e , ' s , a ' m e g í g é r t j u t a l o m r ó l b i z o 
n y o s o k k á - t é v é n s z a b a d o n e l b o t s á t o t t a . K ü 
l ö n ö s érzés t g e r j e s z t e t t a' N é z ő k b e n , b o g y 
a' V i t é z e k , m i n t h o g y m i n d D e b r e c z e n i s z ü 
l e t é s ű e k , e g é s z ö r ö m e l r a g a d t a t á s s a l om-~ 
lottak az ő Szü-lőji és at tyokf ia i kar ja ik k ö 
z é , k ik ő k e t s z i v s z a k a d v a vár iak. 

A' Budai N é m e t h ú j ság F e b r . 1 8 - d i k 
napján e k k é p p e n s z o l l : — , ,A ' Békés vár
m e g y é b e n a' m u l t h ó n a p n a k v é g é n k e g y e t 
l e n k e d e t t s z ö r n y ű i d ő t i l l e t ő t u d ó s í t á s a i n k / 
átal jában m i n d o l y a n k e s e r v e s e k , h o g y 
ki s e m . m e r j ü k ő k e t m i n d írni . A ' m i n 
d e n f é l e e l v e s z e l t marha e z e r e k r e , ' s a ' m e g 
fagyott e m b e r e k százakra s z á m l á l t a t n a k . A z 
a l sébb . v i d é k a k r e i s . k i t é r j e t e k e z e n i d ő 

n e k s z ö r n y ű s é g e i . Fancsovábol e' hónap'2 -
d i k á n i r t á k , h o g y a r ott Jan. 28-dikán é j 
j e l i 10 ó r a k o r k e z d ő d ö t t s z é l , h ó , és h i 
d e g , k é t s z e r » 4 óra alatt annyi kárt tett , 
h o g y azt l e i r n i l e h e t e t l e n . A' pásztorok, 
m a j d m i n d . m e g f a g y t a k . . Lakadalmazó em-
b e r e k , a' k i k b o r o s főve l hazafelé útnalc 
i n d u l t a k , l o v a i k a t és s z e k e r e i k e t az útbarr 
h a g y v á n , g y a l o g próbá l ták megtartani éle
t e k e t : d e s o k a n e l h a l t a k ; m é g ma is hord
ja lí. i d e az i t t a m o t t ta lá l tató holt testeket, 
a s z s z o n y o k a t és f é r j f i a k a t , m i n d e n rendie
k e t és r a n g ú a k a f . Jaj volt annak, a'kit 
ez az i d ő ú t b a n ta lá l t . E' táján azonközben 
t sak d a r a k o u k é n t ( n e m t s o r d á h k é n t ) . hul
l o t t - e l a' l ó és szarvas m a r h a , - annyival 
t ö b b kárt- v a l l o t t a k a' j u h a s gazdák. 

Rbsnyon- m e g h a l á l o z o t t a' múlt Jas. 
2 8 - d i k n a p j á n Jo/észí T i t t . Chászár Andris 
U r , t ö b b T N . V á r m e g y é k ' törvényes Táb-
l a a s s e s s o f a , k i n e k s z é l e s e n kiterjedtt tu
d o m á n y a i r ó l é s m u n k á s s á g á r ó l , az ő nyom
t a t á s b a n í s k i j ö t t m u n k á i , 's Gömór Vár
m e g y e b e n az a' Jvlészi Parnassus, a'hol a' 
m e g b o l d o g u l t , a' k ö z ö n s é g t ő l : való hasz-
n á l t a t á s r a e g y szép L i b í í o t h é k á t fundált, 
e l e g e n d ő k é p p e n f o g n a k b e s z é l l e n i a'jöven
d ő v i l á g e l ő t t . 

J1 e. I t n t é J-. 

Debreczenböl. A l o l irt kivánnya lus
tára a d n i a' N a g y é r d e m ű Publicumnak,hogy 
e d d i g a ' K ö n y v e k k e l va ló kereskedést , .a 
Piatz .on A s z t a l o s ' M e s t e r , Lázár Péter & 
H á z a a la t t l é v ő B o l t b a tar to t ta , a| melly 
K e r e s k e d é s t m á r m o s t a J maga Házához a'-

tal t e t t e , P é t e r f í a u t t zában a* N a g y Tem
p l o m m e l l e t t e g y e m e l e t r e ép í t te te t t ; 
h o l a' K ö n y v e k e n " k í v ü l kü lömbkülömb 
l e í r ó P a p i r o s o k k a l i s f o g szo lgá ln i a'Nagy 
é r d e m ű P u b l i c u m n a k i l l e n d ő , áron. 

Bartalslw*1 

Könyvár"'-


